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Felhívás.
Belügyminiszter úr 144233/VII. d 

1914. sz. rendeleté és polgármester úr 
29117/1914. sz. a. kelt határozata alap
ján, felhívja a rendőrkapitányi hivatal 
hatóságunk területén működő magán
orvosokat, képzett betegápoló és 
ápolónőket, úgyszintén fertőtlenítő 
tanfolyamot végzett egyéneket, 
hogy amennyiben akár Kecskeméten, akár 
máshol megfelelő térítés ellenében szol
gálatot hajlandók teljesíteni, jelentkezze
nek az orvosi hivatalnál. Jelentkezés sze
mélyesen és levélben is eszközölhető.

Kecskemét, 1914. évi augusztus 8-án.
• Zimay Károly 

ti), főkapitány.

A főispán Kecskeméten.
Gróf Ráday Gedeon főispán és fe

lesége kedden délben városunkba érkez
nek abból a célból, hogy elnököljenek 
az itthonmaradottak családjainak segé
lyezésére szervezendő városi bizottság 
alakuló ülésén.

Ez az alakuló ülés kedden fél 12 
órakor lesz a városiszékház nagytermében.

Öméltóságáik részt vesznek délután 
3 órakor a Vöröskereszt Egyesület ala
kuló gyűlésén is. 
/\/x/xz\/xzx/x/xzx/x/xzx/\zx/xzx/x/xzx/xzxzxzx/x/x/v/x/x/v/xrx/>

Katonaságot rendelnek ki 
aratásra.

Báró Hazai Samu honvédelmi minisz
ter a törvényhatóságok első tisztviselőihez 
nagyfontosságu rendeletet intézett, amelyben 
tudatja, hogy az aratás, takarás és cséplés 
munkájához katonaságot bocsát rendel
kezésre. A távirati utón küldött rendelet a 
következőképen hangzik:

Aratásra, behordásra és cséplésre fel
tétlenül szükséges mértékben népfölkelő és 
katonai csoportokat polgári ruhában fogok 
kirendelni. Ezek a csoportok járási szék
helyekre, városokba fognak kiküldetni, on
nan pedig a járási tisztviselők, illetőleg a 
polgármester vagy csoportokban egyes nagy
birtokosokhoz vagy egyenként saját mun
kájuk végzésére, esetleg segítségként másüvé 
kiküldi. A csoportok számereje járásonkint, il
letve a városok részéről az illetékes had
testparancsnokságokkal mielőbb táviratilag 
közlendő. Az összes kirendelt emberek 
elsején feltétlenül ismét állomáshelyeikre 
bevonulni kötelesek, amit a járási tisztvi
selő, illetve a polgármester megbízhatóan 
ellenőrizzen.

Levél a harctérről.
Hunyetz csendőrszázados úrtól kaptuk 

a következő kedves sorokat:
Az ágyúink szépen szólnak s mi öröm

mel veszünk részt az ütközetben. Vonatun
kat az állomásokon végtelen jól eső ová
ciókban részesítették, zeneszóval, virággal 
fogadtak bennünket mindenhol. Csapataink 
végtelen lelkesedéssel, igazán jó kedvvel 
jöttek s vannak ma is, bár tanyánk a szabad 
ég alatt van. Sok szives üdvözlettel s a győ
zelem biztos reményével vagyok a kecske
métieknek őszinte hívük Hunyetzszázados.

MEGHÍVÁS
az itthonmaradottak segélyezésére szervezendő városi bizottság alakuló gyűlésére.

Gróf Ráday Gedeon főispán úr 
és neje Öméltóságáik kedden 11 >/2 óra
kor Kecskemétre érkeznek abból a cél
ból, hogy személyes vezetésük alatt meg
alakítsák azt a szervezetet, mely hivatva 
lesz, hogy a háborúba vonultak itthon 
maradt családtagjait segélyezze.

Az alakulás nyomban Öméltósá
gáik megérkezése után, kedden fél 12 
órakor lesz a városi székház nagy
termében.

Akik a gyűjtés nagy és nehéz mun-

Károly román prezumtiv
Ma délelőtt 3/49 órakor egy elegáns 

szürke autó száguldott be a Budai-utról 
a piactérre. Alig fordult be a Körösi
utcára, pneumatikja hatalmas dörrenés
sel elpukkadt. Az utcán és piactéren 
tartózkodók figyelmét önkéntelenül is 
magára vonta ezáltal a pompás jármű, 
amely kiváló előkelőségeket szállított 
át városunkon.

A hadifelszereléssel ellátott gép
kocsiban Károly, a románok pre
zumtiv trónörököse utazott tova. 
Berlinben tartózkodott, a háború fon
tossága azonban őt is hazaszólitotta s 
így a leggyorsabb és legrövidebb úton 
autóval siet haza. Tegnap este Győr
ben volt és egy vendéglőben megva
csorázott. Az éjszakát Budapesten töl
tötte, ahonnan reggel 6 órakor indult 
el a budai országúton. Az inkognitó
ban átutazó herceg érkezéséről értesí
tették városunk polgármesterét, ki azon
nal intézkedett a kellő rendőri fedezet
ről, hogy véletlenségből bántódása ne

A kecskeméti „Vörös Kereszt"fiók megalakítása.
A háború csapásait, szenvedéseit 

enyhíteni az itthon maradottak első kö
telessége. Oda kell hatni, hogy a vesz
teség, mely emberben érheti az orszá
got, minél kisebb legyen. Igen sok beteg 
és sebesült pusztul el, akik kellő keze
lés mellett megmenthetők lennének.

A katonai szervezet ma erre elég
telen, segítségére kell sietni a társada
lomnak is.

A segélynyújtásban kiváló szerepe 
van az Országos Vöröskereszt Egyesü
letnek, mely máris tekintélyes eszközök
kel rendelkezik ugyan, de még mindig 
nem elegendővel, ezt lehetőleg támogatni 

kájára már eddig is vállalkoztak, sze
mélyes meghívót is kaptak. Ezeken kívül 
is felhív a szervező bizottság min
denkit, férfiakat és nőket, akik ebben az 
emberbaráti kötelességben bármi irány
ban részt venni óhajtanak, hogy 

kedden d. e. fél 12 órakor
a városi székház nagytermében a 
főispán úr és neje Öméltóságáik 
elnökletével tartandó alakuló ülé
sen megjelenni szíveskedjenek.

A szervező bizottság:

Dr. Kiss Jánosné, Sándor Istvánná, Faragó Béla, 
Sándor István polgármester.

trónörökös Kecskeméten.
essék a német érzelmű, Hohenzollern 
családból származó Károlynak. Papp 
György főkapitány azonnal intézkedett 
a kellő biztonság megtételéről, úgy, 
hagy az előkelőségeknek semmi kelle
metlenségük nem történt. Városunkból 
félórai tartózkodás után haladt tovább 
két autó s Szegeden, Brassón keresztül 
tér haza Romániába.

A pneumatik pukkanása egy-ket
tőre több száz kiváncsi érdeklődőt von
zott a gépkocsi köré s csakhamar fel
ismerték a bent ülő fiatal prenzumtiv 
román trónörököst, Károlyt. Többen 
rózsákat nyújtottak neki át, amelyet 
barátságos mosollyal fogadott, távozása 
alkalmával pedig lelkesen megéljenez
ték úgy őt m agát, valamint a kísé
retében utazó többi román elő
kelőségeket.

A felhangzott éljent tisztelgéssel 
köszönte meg a román trón prezumtiv 
várományosa, amikor */410 órakor autója 
tovább haladt Románia felé.

nekünk hazafias és emberséges köteles
ségünk. Meg kell alakítani váro
sunkban a Orsz. Vöröskereszt 
Egyesület fiókját, mely azután a 
központ támogatásával városunkban is 
teremtsen olyan inte'zményt, mely hivatva 
legyen sok-sok betegnek és sebesültnek 
egészségét, épségét visszaadni.

Mindazok, kik e nemes ügy iránt 
érdeklődnek, szíveskedjenek megjelenni 
az alakuló gyűlésen, a városi székház 
közgyűlési termében, folyó hó 11-én, 
kedden délután 3 órakor.

Személyre szóló meghívókat az ala
kitó bizottság nem bocsát ki.
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Csapataink hősiessége.
Minden túlnyomó orosz támadást visszavertek.

(M. T. 1.) Keleti és Közép-C^licia egész 
határán az oroszok ma reggel ismét meg
kísérelték a betörést területünkre. Lovassági 
csapataik is felvonultak ágyukkal Ennek 
dacára határvédelmi csapataink min
den támadást visszavertek, Az ez al
kalommal bennünket ért veszteségek isme
retlenek, de jelentéktelenek. Különösen he
ves harc fejlődött ki két kozák szotnya el
len. A megtámadott határőrjárat nemcsak 
feltartotta a ellenséget, hanem el is vette 
kilenc lovát, amelyeken lovagláshoz értő 
embereink váratlan ' támadást intéztek az 
ellen. Ez a támadás a tűz által amúgy is 
erősen szorongatott kozákokat a harctér 
gyors kiürítésért indította, amelyen kilenc- 
venegy halottjuk és sebesültjük maradt. A

Határszéli ütközetek.
(Budapest, aug. 9. Hivatalos.) Galíciában a tegnapi napon a Miebhowig 

előrevonult csapataink derekasan folytatják az offensivát. Estig a hegysé
gek 40 kilométernyi újabb területen birtokunkban voltak. Ezzel kapcsolat
ban a Visztula partján álló csapatok átkeltek a folyón és a túlsó parton 
foglaltak állást. Keleti Galíciában csapataink hatalmukba ejtették az ellen
séges területen fekvő Radziwolow határhelyiséget, mely Podowniczk-kal 
szemben fekszik és orosz területen van.

A lengyel nép felszabadítása.
Lemberg, augusztus 9. Az osztrák-magyar hadsereg főparancsnok

ságától kiadott proklamáció a lengyel nemzet minden rétegében nagy 
lelkesedéssel találkozott és nagy tüntetésekre adott alkalmat.

Elfogott pénzszállító autók.
Berlin, augusztus 9. A Wolff-ügynökség jelenti: Német csapatok a német 

lakosság segítségével elfogtak három nagy pénzküldeményt tartalmazó 
automobilt, melyek át akartak menni az orosz határon.

Sikereink délen és északon. 
200 montenegrói elesett!

A .Magyar Távirati iroda- jelenti:
A déli harctéren a montenegróiak 

tegnap és ma erősen támadták határainkat. 
Augusztus 8-án négyezer emberből álló 
ellenséges csapat a trebinjei erődtől 
keletre fekvő határállomás ellen tört 
előre. Veszteségünk egy tiszt és hu
szonegy katona volt, de az ellenség 
közül kétszáz maradt a csatatéren. 
Ezenfelül látták, hogy az ellenséges csapa
tok igen sok súlyosan sebesültet vittek ma
gukkal vissza. Reggel 9 órakor a montene
gróiak támadást kíséreltek az Aftovác 
mellett Gad ellen, de éber csapataink jó
kor észrevették a támadást és hamarosan 
visszaverték.

A „Szigetvár" Antivárinál.
.Szigetvár^ nevű cirkálónk tegnap 

Antivári előtt megjelent és gránátüzzel 
elpusztitotta az ottani montenegrói 
rádióállomást.

Ápolónői tanfolyam.
A sebesültek ápolására, erre a nagy 

önfeláldozást igényló hivatásra, társadalmunk 
minden rétegétől dicséretes számmal önként 
jelentkeztek nemes szivünők. Bizonyos idő
rendben, a szükséghez képest, úgy lehet 
valamennyien ki fognak képeztetni, egyelőre 
azonban csak az alább felsoroltak vétettek 
fel az első tanfolyamra: Apró Mária, Betéri 
Zsigmondné, Boncz Józsa, özv. Bagi La- 
josné, Bagi Terézsia, G. Bartus Ilona, Biró 
Judit, Kovács Sándorné, Bálint Sándorné, 
Bartus Imréné, Czanik Janka, Chladek Mar
git, Csorba Oáborné, Fischer Rozália, Fon- 
tányi Elekné, Gyurkó Rozália, Héber De- 
zsőné, Hanuk Ádolfné, Kis Sándorné, Ke
serű Istvánná, Kalapos Lászlóné, Kovács 
Sándorné, Lux Antalné, Mathiász Jánosné, 
Perepáczia Anna, Rigó Ilona, Száva Zsófia, 
Szabó Lászlóné, Szénási Ilona, Solczánszki 

mieink, csodálatos módon, egy em
bert sem vesztettek.

A mi határcsapatunk, amely osztrák 
Nowosielicától a Mohile magaslaton át a 
hasonló nevű orosz határszéli községig elő
nyomult, szerencsésen kivédte az ellen
ség több súlyban levő támadását. Mi
után időközben az előnyomulással tervbe
vett feladatot megoldotta, azt a parancsot 
kapta a csapat, hogy előbbi állásába térjen 
vissza, amelyet most is megszállva tart. Ez 
a különítmény a több napi harcban, az elő
nyomulás kezdetétől a régi állásba való visz- 
szavonulásig, négy halottat és öt sebesültet 
vesztett. Határszéli csapataink a külön 
feladatok teljesítése céljából végzett ki
sebb előnyomulásokat sikeresen teljesítették.

Visszavert kozákok.
A keleti és kőzépgaiiciai egész 

határon az oroszok ma reggel ismét meg
kísérelték a betörést területünkre. Lovassági 
csapataikon kivü! gyalogsági csapataik is 
felvonultak ágyukkal. Ennek dacára határ- 
védelmi csapataink minden támadást 
visszavertek. Az ez alkalommal bennün
ket ért veszteségek ismeretlenek, de jelen
téktelenek. Különösen heves harc fejlődött 
ki két kozák szotnya ellen. A megtámadott 
határőrjárat nemcsak feltartotta az ellenséget, 
hanem el is vette kilenc lovát, amelyeken 
lovagláshoz értő embereink váratlan táma- 
gást intéztek az ellenség ellen. Ez a táma
dás a tűz által amúgy is erősen szoron
gatott kozákokat a harctér gyors kiüríté
sére, indította, amelyen kilencven halott
juk és sebesüitjük maradt. A mieink 
csodálatos módon egy embert sem vesz
tettek.

Katalin, Schőnvelder Lajosné, Sági Juliánná, 
Sebestyén Józsefné, Tassi Teréz, Peczek 
Anna, Ooldstein Jakabné, Bán Rozália, Bár- 
kány Leopoldina, Oabodi Marcsa, Skul- 
téti Irén.

A tanfolyam kezdetét veszi kedden 
vagyis augusztus 11-én és nap-nap után 
tartatik a városi kórházban mindaddig, mig 
az alkalmasnak bizonyultak valamennyien 
megtanultáh a szükséges tudnivalókat.

Az előadások rendszerint naponta fél 
tiz és fél tizenegy óra között tartatnak, 
mely időre a nemes vállalkozóknak pontos 
megjelenését kéri a tiszti főorvos.

Ugyanezen alkalommal tudtára adja a 
jelentkezett Jung Jánosnak, Laczkó József- 
nak, Nagy Jánosnak és Schmidt Jánosnak, 
hogy a férfiak gyakorlati kiképzése egyelőre 
a tiszti orvosi hivatal mütőszobáján történik 
s ily célból ebben a hivatalban keddtől kezdve 
naponta való megjelenésük 9 órára kéretik.

A zsidó hitközség az itthonniaradottakért.
A zsidó hitközség által kibocsátott 

iveken újabban a következők adakoztak:
Dr. Fodor Sándor és Forró Lajos ivén 

adakoztak:
Blau Fülöp 1, Dénes Károly 6, Fantó Bernit 

5, Fehér Márton 5, Fehér Mór 5, Fehérvári Antal 3, 
Feldmann Sándor 5, Fischer Márton 2, Fodor Mik
lós 100, dr. Fritz Imre 20, Fritz Mór 20, Grosz Adolf 
20, dr. Oyengő Ignác 5, özv. Haas Jakabné 5, dr. 
Halmos Lajos 10, Iványi Sándor 10, Karcag Lőrinc 
5, Kellermann Bernát 5, Kerekes Sándor 40, özv. 
Klein Gyuláné 5, Kovács Jakab 2, Krausz Mór 10, 
Lakos Samu 2, Lebovics Miksa 3, Mezei Lőrinc 20, 
Perl Zsigmond 2,dr. Popper Aladár 10, Rothfeld Ignác 
20, Polkák Lajos 10, özv. Sohr Saruimé 10, Spitzer 
Sándor 1, Spitzer Vilmos 3, dr. Szántó Kálmán 10 K.

Tárnok József és Feldmeier Lipót ivén 
adakoztak:

Dr. Markó Imre 5, Kozma Mór 2, Stein Lajos 
20, Gerő Ignác 5, Balázs Jenő 5, Kardos József 20. 
özv. Dániel Lázámé 5, Dénes Gábor 2, özv. Hevesi 
Károlyné 10, Fleischmann Samu 50, dr. Szekulesz 
Adolf 50, Fekete Zsigmond 30, Lőwy Sománé és 
Lukács István 10, dr. Dékány Aladár 10. Schönberger 
Ignác 10, Feldstein Izidor 6, ifi. Kohn Sándor 20, 
dr. Holczer Zsigmond 20, Horvát Ernő 10, Kovács 
Jenő 20 K.

Balog László és Körösi János ivén 
adakoztak:

Aszódi Testvérek 50, Fischer Izsák 5, Köves 
Ignác 10, Littauer Mór 20. Spieler Adolf 50. Sípos 
Miklós és Ferenc 10, ifj. Weisz László 5, Muth Sán
dor 10. Goitein Jónás 20, Ungár Salamon 10, dr. 

i Roth Béla 10, Spieler Lajos 4, dr. Singer Lipót 10. 
, Schiffer Adolf Fiai 20, dr. Kecskeméti Lajos 20, dr. 
j Kecskeméti István 20, Burger Miksa 10, dr. Kenéz 

Zoltán 20, Spieller lenő 10, Goitein Sándor 2, dr. 
Donáth József 20, Fispán Mór-cég 50, Körösi János 

I 50. Pintér Bernát 20, Kun Sámuel 10. Lusztig Lipót
1, Szilágyi Zsigmond 20, Szilágyi Mór 20 K.

Braun Pál és Gichner Jenő ivén ada
koztak :

Gonda Izidor 10, Barta Zsigmond 2, Hegedűs 
Sándor 2, Berger Jakab 2, Blau Mór 5, Bender Miksa
2, Gergely és Tanber 10, Leitner Hermann 2, Spit
zer Mihály 1, Schwimmer Zsigmond 3, Kohn Sándor
2. Lebovics Márton 5, Reiner Károly 2, Leitner Dá
niel 3, Radó József 2, Nagy Farenc és Tsa 6, Ség- 
ner Lipót 2, Kemény Izidor 10, Langermann Izidor 
5. Kohn Lipót 2, Goldberger Hermann 5, Szántó 
Sámuel 5 K.

Fekete Adolf és Reiner Ignácz ivén 
adakoztak:

Neu Adolf 5, Kire Fülöp 5. Zilzer Vilmos 5. 
Grünwald Vilmos 2, Anisfeld Simon 5, Feldstein 
Dezső 1, Merkádó Gyula 3, Egri P. Fülöp 5, Gich
ner Gábor 3. Szigeti Lipót 30, Neu Simon 5, Spit
zer Vilmos 2, Galandauer Adolf 2, Politzcr Sándor 
5, Blum Pál 10. Fleischmann Pál 5, Rosenberg Al
bert 2, Fekete Adolf 5. Horvát Emánuel 2, Weisz- 
berger Salamon 10. Gichner Miksa 2, Fekete Jó
zsef 3 K.

Fuchs Samu és Varga Adolf idén 
adakoztak:

Özv Steininger Antalné 50, Fuchs Emma 20. 
Fehér Lajos 100 K.

Összesen: 3535 K.

j Telefon 141 NAPI HÍREK. telefon 14! 

Szerkesztőség és Kiadóhivatal I. k. Arany János-utea 8.

Naptár: 1914. év, augusztus hó 11., kedd.— 
Róm. kath.: Zsuzsanna vt. — Protestáns : Zsuzsanna. 
-Görög-orosz- 1914 július hó 29., Kallinik.— 
Izraelita: 5674 év, Ab 19. — Napkelte 4 óra 49 
perc. — Napnyugta 7 óra 19Jperc. Naphossza 14 óra 
30 perc. Holdkelte 9 óra 10 perc, este. — Hold
nyugta 10 óra 30 perc, reggel. — Utolsó negyed 
14-én 1 óra 56 perc éjjel.

Időjárás: A központi meteorologiaí intézet 
Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következő idő 
várható: Változékony, helyenként csapadék.

Uj orvosnő. A hivatalos lap mai 
száma közli, hogy a külügyminiszter a kecs
keméti gyermekmenhelyben a másodorvosi 
teendők ellátásával dr. Pécsi Vilma orvos
tudor, budapesti lakost biz.a meg. A fiatal 
orvosnő kecskeméti születésű, unokahuga 
dr. Szán'ó Kálmánnak.

Kinevezés. A vallás- és közok
tatásügyi miniszter Eitler Pál kecskeméti 
felsőkereskedelmi iskolai tanárt a szombat- 
kelyi kereskedelmi iskolához a IX. fizetési 
osztályban rendes tanárrá nevezte ki.

A kecskeméti kir. tanfelügyelői 
hivatal ó-collégiumi régi helyiségéből a 
hadi állapoiok következtében a városi ze
neiskola épületébe (Tatai-tér) lett elhelyezve.

— Adományok. Csorba Károly és 
neje 40 K, Barta Gergelyné 20 K.
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— Önkéntes jelentkezők. Boncz 
Józsa irodai munkálatokra.

— Az Alföldi Vagyonőrző Válla
lat eddigi működése igen eredményes volt. 
Nem hallunk már nap-nap után betörésekről, 
ellenben mindnyájan hallottuk a vállalat 
rendőrkutyáinak sikerét. Most hozattak egy 
újabb rendőrkutyát, egy hatalmas négyéves 
állatot. Ezekben a mozgalmas időkben kü
lönösen ajánljuk a közönség figyelmébe a 
vállalatot.

— A Napközi Otthon javára újab
ban adakoztak: Gazdasági Gőzmalom 50 K, 
Por Sándor egy zsák krumpli, tarhonya, 
Sándor Istvánná szalonna, lekvár, zsir, Sipos 
Miklós és társa 4 tucat zsebkendő, 10 por
törlő, 2 pokróc. A Napközi Otthon hálás 
köszönettel fogad mindennemű adományt. 
A gyermekek felvétele reggelenkint már 6 
órától kezdve eszközölhető.

— A polgárőrség szervező munkája 
pár nap múlva befejezéshez ér. A jelentke
zők sajnos, elég kevesen — az előzetes 
számítások szerint két csoportra fognak osz
tatni : éjjeli-nappali és csak éjjeli szolgálatot 
teljesítőkre. Ez idő szerint van megfelelő 
mennyiségű önkéntes polgárőr, ha azon
ban e hó 29-ike után — 30-ra apad le a 
tényleges rendőrök száma, feltétlenül kevés
nek fog mutatkozni az eddig jelentkezettek 
gárdája. Felhívunk tehát ezen az igazán cse
kélynek mondható hazafias áldozatra minden 
fiatal embert, hogy hiány annak idején itt 
sem álljon be. Újabb jelentkezők: Szőke 
József, Lázár János, Bánfi József, Szekula 
Mihály, Kaufer Arthur.

Az adakozások egyre szebben 
és szebben folynak a városházán. Ugylát- 
szik, hogy városunk polgársága mindinkább 
tudatára jön ezen a téren teljesítendő köte
lességének. Újabban a következők adakoz
tak : Grósz Simon dohány nagyárus 50 K, 
Kecskeméti Leszámítoló és Pénzváltóbank 
1000 K, dr. Egressy Lajos 100 K, Sárközy 
Mihály 20 K.

A Szikraiviz telep intézősége 
tudomására hozza a közönségnek, hogy 
személyzetét részben behívták, s e miatt 
nem képes a vizet a városba beszállítani. 
Felkéri tehát a közönség azon részét, mely 
a szikrai vizet nélkülözni nem akarja, szí
veskedjék a vízért a telepre kiküldeni.

Szerkesztői üzenet.
Zoltán Miklós honvédzászlós urnák 35/2. 

menetzászlóalj, 3-dik század, 82. sz. tábori posta. A 
lapot ma megindítottuk. Ami az előfizetés megújí
tását illeti feltétlenül számítunk rá, hogy szemé
lyesen fogja a dicsőséges visszatéréskor kiegyen
líteni. Addig is forró üdvözlet vitéz hadseregünknek! ■

Táviratok.
Ausztria-Magyarország 

elfoglalta:
aug. 6-án Olkttsz orosz várost 
attg. 6-án Volbrom orosz várost 
aug. 7-én Miechow orosz várost

A németek elfoglalták:
aug. 3-án Alexandrovo orosz várost 
aug. 4-én Czenstochau orosz várost 
aug. 4-én Kalis orosz várost 
aug. 5-én Bricy francia várost 
aug. 7-én Lüttich (Liége) belga várat
A német és az osztrák-magyar hadsereg 

egyesültek augusztus 6-án, orosz földön, Czen- 
stochau és Bendin körül.

Visszavert kozák támadás.
A K. L. eredeti tudósítása.

A Magyar Távirati Iroda jelenti: Az 
orosz határról az a jelentés érkezett, hogy 
az ellenséges lovasság tegnap is folytatta 
kísérleteit, hogy behatoljon a mi terüle
tünkre. Reggel 8 órakor harcra került a 
dolog ottani határőrségünk és a kozákok 
közt, akiket hosszabb tűzharc után 
visszavertek és visszavonulásra kény- | 
szeritettek.

A lengyelek felszabadítása.
(Magyar Távirati Iroda.) Amikor csa

pataink az orosz-lengyel határt átlépték, 
ugyanott német és lengyel nyelven a kö
vetkező felhívást tették közzé:

4 lengyel néphez!
A mindenható akaratából, aki a népek 

sorsát intézi és legfőbb hadurunk hatal
mából lépik át az egyesült osztrák-magyar 
és német seregek a határt. Ezzel magunkkal 
hozzuk a lengyelek felszabadítását is a 
moszkvita járom alól. Üdvözöljétek biza
lommal zászlóinkat. Jogosságot hoznak nek
tek. Nem idegenek e zászlók nektek se, 
testvéreiteknek se. Millió lengyel áll mintegy 
másfél évszázad óta a monarkiának és a 
német birooalomnak kötelékében kiváló kul
turális fejlődésben és már Szobieszky király 
óta, aki a Habsburgok szorongatott orszá
gának valamikor tetterős segítséget r.yuj- I 
tott, bensőleg egybe van forrva Lengyel
ország dicsőséges hagyománya nyugati 
szomszédjaival.

Mi tehát ismerjük és értjük a lengyel 
nép lovagiasságát és kiváló tehetségét. Ama 
korlátok lédöntése, amelyek a nyugat kul
túrájának eredményeitől elzárnak és hogy 
a szellemi és gazdasági haladás minden 
forrását számotokra megnyissuk, ez egyik
fontos feladata ennek a hadjáratnak. Mi I 
nem kerestük ezt a háborút. A támadások- 1 
nak és rágalmaknak szakadatlan sorsát az- ■ 
zal tetézte Oroszország, hogy az osztrák
magyar uralkodóház ellen elkövetett gyalá
zatos merénylet nyomait állásfoglalásával 
takargatta és felhasználta az alkalmat, hogy 
rátámadjon a monarkiára és a szövetséges 
német birodalomra.

Így jutott felséges hadurunk abba a 
kényszerhelyzetbe, hogy fegyvert ragadjon 
az az uralkodó, akinek egyedül köszönhető 
évtizedek óta Európa békéje. Oroszország
nak minden lakosa, aki fegyverink sikere 
folytán a mi védelmünk alá került, részünk
ről mint győzők részéről csak jogosságot 
és emberséget fog tapasztalni.

Lengyelek 1 Bízzátok magatokat öröm
mel és fentartás nélkül a mi védelmünkre. 
Támogassátok a mi törekvéseinket egész 
szívvel. Bízzék mindenki a mi felséges had
úrunk igazságosságában és jóságában és 
teljesítse mindenki hivatásának kötelességét, 
otthonának fentartása iránti kötelességét, 
azt a feladatot, amelyet a mindenható aka
rata a mostani fordulattal nektek kijelölt.

A cs. és kir. osztrák-magyar hadsereg i 
főparancsnoksága.

Diadalról diadalra.
Berlin, augusztus 8.

A Wolff-ügynökség jelenti: A harma- | 
dik orosz lovasdivizió e hónap 6-án átlépte 
Remeiken mellett, Eydtkuhnentől délre a 
német határt, de a német lovasság feltűné
sekor ismét visszavonult az orosz területre. 
Az oroszok által Lengyelországban elpusz
tított vasúti vonalak helyreállításán sürgő
sen dolgoznak. A Sopic és Sosnovice mel
letti hidak helyreállításán is dolgoznak. Az 
Alexandrowo-Wloslawek vasúti vonal ismét 
használható. Az osztrák-magyar lovasság 
megszállotta Olkuszt és Volbromot és érint
kezésbe lépett a VI. hadtestnek Orosz-Len- 
gvelországban álló határőr-osztályával.

A felső-elsassi német határvédő csa
patokat a Belfort felől előnyomuló ellen
séges csapatok megtámadták. A francia 
csapatokat előnyomulásukban megállítottuk. 
Altkirchen mellől Belfort irányában vissza
vonultak.

Véres ütközet a kozákokkal.
Lemberg, augusztus 8.

A Gazette Poranna< jelenti Krakkóból, 
hogy az éjjel galíciai önkéntesek meglepe- 
tésszerü támadást intéztek mintegy ezer 
alvó kozák ellen Miechownál Frank kapi
tány vezetése alatt. A harc néhány óráig 
tartott és a kozákok teljes visszavonulásával 
végződött. Az oroszok részéről mintegy 
négyszáz halott és sebesült volt. Miechow 
a mi birtokunkban van.

Visszavert orosz betörés.
A K. L eredeti távirata.

A M. T. I. jelenti. Cernovitz közelében 
az ellenséges lovas járőrség minden kísér
letet, hogy keleti és közép Galíciába betör
hessen meghiúsítottuk, Zalovce mellett Brody 
és Tarnopol közepeit az ellenséges támadás 
visszaverésekor egy orosz-kozák elesett kettő 
megsebesült.

Az orosz mozgósítás kudarca.
Krakő, augusztus 8-

Orosz-Lengyelországban a mozgósítás 
a legnagyobb kudarccal végződött. A behi- 
voltaknak alig negyven százalékát lehetett 
elszállítani a gyülekezési helyekre. A lakos
ság nyugodtan viselkedik, de minden elő 
van készítve a felkelésre.

Libaut kiürítik.
Berlin, aug. 9.

Libauban és környékén az orosz ka
tonaság minden szénraktárt felgyújtott. Ez 
annyit jelent, hogy az oroszok kiüríteni 
szándékozzák a várost. A lakosság epedve 
várja a német katonák megérkezését, hogy 
végre rendet csináljanak.

Sikeres előcsatározások.
A K. L. eredeti távirata.

Berlin, aug. 9.
Német határvédelmi vadászcsapatok 

Bialla mellett Jochannistaltól keletre vissza
verték egy orosz lovasdandár támadásait 
nyolc ágyú és lőszerkocsi a németek birto
kába jutott.

Diadalmas előrenyomulás.
Berlin, aug. 9.

A Wolf ügynökség jelenti: Tegnap 
este Schmalleningken mellett Tilsittó! három 
mérföldnyire keleti irányban két század orosz 
gyalogság és egy gépfegyver osztály megtá
madott három század Landwehr katonasá
got. A landwehr csapatok arra kényszeritet- 
ték az oroszokat, hogy Jurbolj-felé vissza
vonuljanak.

Forradalom Szentpétervárott.
Bukarest, aug. 8.

Kerülő utón ideérkezett hirek szerint 
Szentpétervárott óriási mértékben dúl a for
radalmi harc. A cenzúra még eddig Orosz
országban is hallatlan módon működik, a 
magánleveleket fölbontják. Oroszországból 
Bukarestbe menekültek elmondják, hogy az 
utóbbi napokban a mintegy négy héttel 
ezelőtt kitört sztrájk óriási arányokat öltött 
és az ipari gócpontokban nem múlt el nap 
a legnagyobb vérrontás nélkül.

Bona bombázása.
Milano, aug. 8.

A Corriere delta Sera párisi távirata 
megerősíti azt a hirt, hogy a Breslau nevű 
német cirkáló e hó 4-én reggel bombázta 
Bona algiri kikötőt. A hajó összesen 60 
ágyulövést tett. A bombázás következtében 
egy ember életét vesztette és több épület, 
úgyszintén a dokk is megrongálódott. — 
(Bona jelentős erőd Tunisz közelében.)

Francia brutalitás.
A K. L. eredeti távirata.

Frankfurt, aug. 9.
Kutz, a montekarlói játékbank aligaz

gatóját, kémkedés gyanúja miatt a franciák 
agyonlőtték. A Riviéráról visszaérkező német 
osztrák és magyar utazók borzalmas dolgo
kat beszélnek a franciák kegyetlenkedéseiről.

Románellenes hangulat Párisban.
A K. L. eredeti tudósítása. —

Becs, aug. 6
Rómán keresztül kapja a Pester Loyd 

bécsi tudósítója a Párisi hirt hogy a francia 
fővárosban tartózkodó románokat egy-két 
nap óta ugyanolyan kíméletlenséggel inzu- 
tálja mint a német osztrák és magyar ho
nosokkal. Több ezerre menő olasz munkást 
is kiutasítottak franciaországból.
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Tisza István a királynál.
— A király üzenete. —

(A K. L. eredeti tudósítása.) 
A Neue Freie Presse jelenti, Tisza 

István gróf miniszterelnök, aki tegnap Bécsbe 
érkezett, Berchtold Lipót gróffal hosszabb 
tanácskozást folytatott. Tisza ma reggel 
visszautazott Budapestre.

*
Tisza István gróf ma este megjelent 

a munkapárt klubhelyiségében s igen érde
kesen nyilatkozott mai audienciájáról.

A Politikai Értesítő illetékes felha
talmazással jelenti, hogy a miniszterelnök 
a következő kijelentést tette:

— Ö felségénél voltam és hála Isten
nek a legvirulóbb egészségben, friss testi 
és szellemi erőben találtam. Őfelsége is
mételten kifejezte örömét és elismerését a 
nemzet magatartása felett és különös 
örömét afelett is, hogy a trónörököspár 
budapesti látogatása oly fényes lefo
lyású volt.

Ugyancsak illetékes felhatalmazással 
Tisza István gróf miniszterelnök egyéb nyi
latkozatait a következőkben ismertethetjük:

A miniszterelnök kijelentette, hogy a 
fődolog, amit mondhat, az, hogy örven
detesen alakul minden, ami a saját erőnkre 
vonatkozik. A katonaságnak és a monar- 
kia egész lakosságának tettre kész lelkes 
hangulatát mindnyájan ismerjük. Emellett 
a mozgósítás és a csapatok elszállítása 
teljesen az előre felállított kombinációk 
szerint, a legkisebb zavar vagy fennaka
dás nélkül megy végbe. Ez már magá
ban véve biztató jel. De hozzá teheti 
azt is, hogy mindaz, amit a katonai ve
zetés tekintetében megtudhatott és tapasz
talhatott, csakis arra indíthat, hogy tel
jes bizalommal nézzünk a jövőbe.

A sajtó dicsérete.
Bécs, augusztus 8.

(Hivatalos.) Ö császári és apostoli ki
rályi felsége kegyes volt kifejezést adni 
élénk megelégedésének afelett a hazafias 
belátásra mutató magatartás felett, melyet 
Ausztria és Magyarország sajtója a jelenlegi 
európai válság folyamán tanúsít és Berch
told gróf külügyminisztert felhatalmazta arra, 
hogy ezt köztudomásra hozza.

Magyar csendőrök bravúrja.
Derék magyar csendőrök és pénzügy

őrök bravúros haditettéről értesít bennün
ket egy uj-moldovai (Krassó-Szörény m.) 
alkalmi tudósítónk. Marschall Kálmán csend
őrfőhadnagy, uj-moldovai szakaszparancsnok, 
Bába Imre ó-moldovai csendörőrmester, 
Szigeti István, Tandi Péter, Bohus Mihály 
és Papp Mihály ó moldovai csendőrök, to
vábbá Szabó Pál és Orosz Dénes ó-mol- 
dovai Dunarészen, életük veszélyeztetésével, 
három szerb hajót tartóztattak föl és fog
laltak le. A lefoglalt hajók: Sumadia sze
mélyszállító hajó, 51 szerb alattvaló férfi
utassal: Beligrad személyszállító, 150 szerb 
alattvaló férfiutassal; Krajna vontatógőzös, 
21 utassal és 11 uszállyal. Tekintve, hogy 
Szerbia egész dunai gőzhajó-állománya, sze
mélyszállítót és vontatót összevéve, kilenc 
gőzös, a három hajó elfogatása igen neve
zetes zsákmányolás. A magyar csendőrök 
és pénzügyőrök bátorsága folytán tehát a 
szerbek dunai hajóparkjának éppen egyhar- 
mada jutott a magyarok birtokába.

A lelkes románok.
A K. L. tudósítójának távirata.

Marosilye, augusztus 8.
A hunyadmegyei románság nagy lel

kesedéssel tett eleget a mozgósítási felhí
vási parancsnak és számos román fiatal
ember önkéntesen jelentkezett az osztrák
magyar haderő zászlaja alá. A román intel
ligencia vezetői dr. Rozványi István, Juga 
Miklós, Jangu János, Pirvu József és Paszka 
Demeter a magyar haza iránti rendíthetetlen 
hűségűkről szóló nyilatkozatot publikáltak.
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| Orosz csapatok a román határon.
Becs, aug. 8.

A Deutsches Volksblatt jelenti Buka
restből, hogy románok, akik Bessarábiából 
Romániába érkeztek, elmondották hogy az 
orosz csapatok nagy tömegekben közelek
nek a román határ felé. Egy nagy csapat 
már Benderinél (Oalaccal szemben) áll. Egy 
másik hadoszlop pedig Kisenev felöl Jassy 
felé nyomul. Ezek a hírek Bukarestben nagy 
megdöbbenést keltettek, annál is inkább, 
mert augusztus 2-án Károly király a cártól 
szívélyes hangú táviratot kapott, melyben 
az orosz uralkodó rendíthetetlen barátsá
gáról biztosította, abból az alkalomból, hogy 
az 5. Roskiori ezred tisztjei Pétervárott láto
gatást tettek. Az összes román lapok köve
telik, hogy Románia Oroszország ellen in
tézkedéseket foganatosítson. A hirek követ
keztében Románia kérdést intézett Pétervárra 
aziránt, hogy mi a célja az orosz csapat
összevonásoknak? 1

Az első orosz-német összeütközés.
Több mint ezer orosz halott.

Bécs, aug. 8.
A Neue Freie Pressének a következő 

részleteket táviratozzák Berlinből a Schwid- 
dern és Soldau mellett vívott ütközetekről:

Két orosz lovas hadosztály váratlan 
támadással nyomult előre és megrohanta a ' 
német határőrséget. A német gyalogság 
egész közel engedte az orosz lovasokat, 
akkor aztán gyilkos sortüzet bocsátott az 
oroszokra és a géppuskák is megszólaltak. 
Az orosz támadást a határőrség rövid idő 
alatt visszaverte. Az az orosz lovas-had
osztály, amely Soldauná! támadott, több 
mint ezer lovast hagyott holtan a csa
tatéren. Az első támadás után a német 
határcsapatok többizben váratlan rohamokat 
intéztek az orosz határcsapatok ellen, ame
lyek mindannyiszor megfutamodtak az északi 
lengyel vidékekre.

Megdicsért csendőrök.
A K. L. tudósítójának távirata.

Budapest, augusztus 8
A ma esti hivatalos jelentés kiemeli 

Baranek János csendőrnek hősiességét, aki 
egy orosz járőrt, aki az osztrák határt át
lépte, tiz pisztolylövéssel visszaüzött, úgy
szintén kiemeli a jelentés Manowarda Zsig- 
mond hősiességét, aki Podvolciska szívós 
védelmében különösen kitűnt, egyik hozzá
tartozója temetéséről sietvén a csatamezőre.

Montenegró mozgolódik.
A K. L. tudósítójának távirata.

A déli harctérről az a hir érkezett, 
hogy a montenegroiak tegnap délután 3 óra 
40 perckor heves tüzelést kezdettek a 
Bocchei Cattaro táján fekvő Teodó-szakasz 
ellen. Tüzérségünk erélyesen viszonozta a 
tüzelést, úgy hogy a montenegroiak hama
rosan elnémultak. A montenegroiak ágyú
zása teljesen eredménytelen volt és sem csa
pataink nem szenvedtek veszteséget, pozí
ciókban sem ejtettek semmiféle kárt.

Elsülyedt angol cirkáló.
London, aug. 8.

(Budapestre érkezett Párison és Ró
mán át.)

Hivatalosan jelentik: Az A m p h i o n 
nevű angol cirkáló tengeralatti aknába 
ütközött és elsülyedt. A legénység
ből 131 ember életét vesztette. 152, 
köztük a kapitány és 16 hajótiszt 
megmenekült.

Fiume, aug. 10.
Fiúméból jelentik: Tegnap délután 

ide érkezett a Kelet nevű gőzös, melynek 
kapitánya beszéli, hogy augusztus 4-én 
Zanto sziget mellett nyílt tengeren Warriam 
angol cirkáló romjaira bukkant, melyet va
lószínűleg Greden német cirkáló sülyesz- 
tett el.

183. szám,

Svájc megszállja Savóját.
Bern, augusztus 8.

A svájci községtanács elhatározta, hogy 
semlegessége biztosítására esetleg kényte
len lesz megszállni Savóját. Bécsi diplo
máciai körök nézetei szerint ez az elhatá
rozás a párisi kormányt nyilván irritálni 
fcgja, holott a svájciak szerződésbeli joga 
alapján ezt a megszállás csupán a semle
gesség védelmét jelenti.

Eladó, esetleg kiadó ház.
III. ker., Losonczy-utca 17. számú, Sár- 

közy-féle sarokház, melyben van 5 szoba, 
3 konyha, kamrák, éléstár és jó pince, köve
zett udvarral, kedvező fizetési feltételekkel 
eladó; esetleg augusztus l-ére bérbe 
kiadó;értekezhetni özv. Muraközy Pálné 
tulajdonossal, Vásári-nagy-utca 11. sz. 10214

Kovácsszén-eladás.
A jóminőségű kovácsszénnek 
métermázsája 4 korona 40 fillér 
SzabóAntal fa- és szén kereskedőnél, 
IV-ik kerület, Szarvas-utca, sarokház, 10517 

Házeladás vagy bérbeadás.
1. tized, Burga-utca 18. számú nagy 

udvarán volt Pető Imréné-féle cserepes 
ház, eladó vagy bérbe kiadó.

Értekezhetni a Néptakarékpénz
tárban, Beretvás szállodával szemben.

Kiadó úrilakás.
VI. ker., Sarkantyú-utca 3. szám alatti 

házban egy ú r i I a k á s, mely áll 3 utcai 
szoba, konyha kamra, speiz és fáskámrá- 
ból, folyó évi november l-ére kiadó; 
értekezhetni ugyanott a tulajdonossal, .vasár
napokon a déli órákban. 10522

Kisasszonyt keresek 
lehetőleg német anyanyelvűt, egy 4 éves 

. és egy 1 éves gyermekem mellé.

Suche ein Fraeulein 
womöglich deutscher Muttersprache zu 

meinen 4 und 1 jáhrigen Kindern.
Forró Laj'os állatorvos, 

10523 Kisfaludi-utca 9. szám.

BOGOVICS JÓZSEF 
gyorsmelegitő-, cserépkályha- és takaréktűzhely- 
készitő Kecskeméten. IV., Kaszap-utca 12. Saját ház.

Tisztelettel tudatom a 
n. é. közönséggel, hogy 
Kochjenö budapesti 
vaskályhagyáros úrtól a 

helybeli képviseletet
megkaptam. - Raktáron 
tartok eredeti Meidinger 
és folyton égő kályhákat 
minden színben és nagy
ságban, jutányos áron. 
Meidinger kályharészek,

folyton égő kályha cham. 
betétek kaphatók. Hor
gonyozott Fortuna ké- 
ménytoldót,ami minden 
kéményt megjavít a füst 
visszaverésétől, olcsón 
kaphatók. - Szives párt
fogást kérve, tisztelettel 

Bogovics József

Molykár elleni védekezés 
céljából villanyerőre berendezett géppeli 
porolásra elfogad télikabátokat, bún 
dákat, gallérokat, muffokat s mindenféle 
szőrmeárúkat nyáron át megőrzés végett, 
továbbá javítások, boák, muffok átalakítása 
már most el vállal tat n ak olcsóbban, mint az őszi idényben 

Rankov József szűcsmester, Körösi-utca8.
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